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374.

Regierungsverordnung Vládní nařízení

vom 23. Jänner 1941, ze dne 23. ledna 1941,

womit die Wirksamkeit der Regierungsverord­
nung vom 2. März 1939, SIg. II Nr. 32, betref­
fend außerordentliche Personalmaßnahmen an 

den Hochschulen, verlängert wird.

kterým se prodlužuje účinnost vládního naří­
zení ze dne 2. března 1939, č. 32 Sb. H., o mimo­
řádných opatřeních personálních na vysokých 

školách.

Die Regierung des Protektorates Böhmen und 
Mähren verordnet auf Grund des § 1, Abs. 1, 
der Verordnung des Reichsprotektors in Böh­
men und Mähren vom 12. Dezember 1940, V. 
Bl. S. 604, über die Verlängerung und Abän­
derung^ einiger Bestimmungen des Verfas­
sungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. Dezem­
ber 1938, Slg. Nr. 330:

Vláda Protektorátu Čechy a Morava nařizuje 
podle § 1, odst. 1 nařízení říšského protektora 
v Čechách a na Moravě ze dne 12. prosince 
1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlužují a 
mění některá ustanovení ústavního zákona 
zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

Art. I. ČI. I.
Im § 8, Abs. 1, der Regierungsverordnung 

Slg. II Nr. 32/1939 werden die Worte „bis zum 
Ende des Jahres 1940“ durch die Worte „bis 
zum Ende des Jahres 1942“ ersetzt.

V § 8, odst. 1 vládního nařízení č. 32/1939 
Sb. II. nahrazují se slova „do konce roku 1940“ 
slovy „do konce roku 1942“.

Art. II.

Diese Verordnung tritt mit Beginn des
ČI. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti počátkem
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Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister für Schulwesen und Volkskultur 
durchgeführt.

Dr. Hácha m. p.
Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Kamenický m. p. 
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.

Dr. Klumpar m. p.

šení; provede je ministr školství a národní 
osvěty.

Dr. Hácha v. r.
Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Kamenický v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.

Dr. Klumpar v. r.

369.
Regierungsverordnung 
vom 13. Oktober 1941

über die Beseitigung und Verwertung der 
Tierkörper und ihrer Teile.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotek­
tors in Böhmen und Mähren vom 12. Dezem­
ber 1940, V. Bl. S. 604, über die Verlänge­
rung und Abänderung einiger Bestimmungen 
des Verfassungs-Ermächtigungsgesetzes vom
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330 :

§ 1.
(1) Tierkörper und deren Teile sind in dem 

des weiteren angeführten Umfange unschäd­
lich zu beseitigen und zu verwerten (§ 2).

(2) Unter Tierkörpern im Sinne dieser Ver­
ordnung sind umgestandene oder zu einem an­
deren Zwecke als zum menschlichen Genüsse 
geschlachtete oder vom menschlichen Genüsse 
ausgeschlossene sowie auch tot geborene Ein­
hufer, Rinder, Schweine, Schafe, Ziegen und 
Hunde zu verstehen. Das Ministerium für 
Landwirtschaft kann im Einvernehmen mit 
dem Ministerium für soziale und Gesundheits­
verwaltung durch Kundmachung in der 
Sammlung der Gesetze und Verordnungen 
diese Aufzählung auch auf andere Tierkate­
gorien erweitern.

(3) Unter Tierkörperteilen sind auch die 
Abfälle zu verstehen, die beim Schlachten der 
Tiere in den Schlachthöfen unverwertet 
bleiben.

§ 2.
O) Die Pflicht der unschädlichen Beseiti­

gung und Verwertung der Tierkörper bezieht 
sich auf:

Vládní nařízení 
ze dne 13. října 1941 

o odstraňování a zužitkování těl zvířat a jejich 
částí.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu­
žují a mění některá ustanovení ústavního zá­
kona zmocňovacího ze dne 15. nrosince 1938. 
č. 330 Sb. :

§ 1.
(U Těla zvířat a jejich části buďtež v roz­

sahu dále uvedeném neškodně odstraněny .a 
zužitkovány (§2).

(2) Těly zvířat ve smyslu tohoto nařízení 
jsou uhynulí nebo k jinému účelu než k lid­
skému požívání zabití nebo z lidského požívání 
vyloučení, jakož i mrtvě narození jednokopyt- 
níci, skot, vepři, ovce, kozy a psi. Ministerstvo 
zemědělství může v dohodě s ministerstvem 
sociální a zdravotní správy vyhláškou ve 
Sbírce zákonů a nařízení rozšířiti tento vý­
počet i na jiné druhy zvířat.

(3) Částmi těl zvířat se rozumějí i odpadky, 
které při porážení zvířat na jatkách zůstávají 
nezužitkovány.

§ 2.
(i) Povinnost neškodného odstraňování a 

zužitkování těl zvířat se vztahuje na:


